Gael-Talk
Learning Gaelic 
Year 2
Caibideil 2-14

Zoom link: 

https://us02web.zoom.us/j/86793281836?pwd=WXUvQmJJdkxhRHdjaTV4YWxyYTVpQT09

Nas fheàrr a’ Ghàidhlig bhriste n’ a’ Bheurla chliste!

Better Broken Gaelic than fluent English!

A little reminder – 
We really should pay the piper 
(mòran taing to those who have!) 
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Please send donations for the class to Paypal: 
profmcintyre@yahoo.com
The amount is up to you, but the suggested donation is $5 per lesson



Clàr na seachdaine (schedule of the week)

· Fàilte!
· Sean fhacal na seachdain –… mus faic thu Hiort  
· Hiort 
· Faclan na seachdaine - faireachdainn
· Sgeul na Seachdaine – An Gruffalo 
· Òran na seachdaine -  Bothan Àirigh am Bràigh Raithneach (A shieling cottage on the Braes of Rannoch)



· Sean fhacal na seachdaine
Chì thu Hiort tro tholl do thòin mum faic thu a-rithist mi.
[image: Head up ass. Your problem is obvious. Guy with his head up his own ass  Stock Vector | Adobe Stock]

Figuratively: You'll see me again when hell freezes over / hell will freeze over before you'll see me again.
Literally – You’ll see St. Kilda through a hole in your ass before you see me again.

Tòn = “butt” / pòg mo thòn (kiss my ass) 
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Faclan na seachdaine
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Sgeul na Seachdaine
d. 15  / crioch an nathair 
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Chan urrainn dhomh = I can’t > is not a possibility for me 
Prepositional pronouns for ‘do’ 
‘s urrain dhomh = I can / is possibility for me
Chan urrain dhut = you can’t 
Chan urrainn dha = he can’t
Chan urrainn dhi = she can’t
Chan urrainn dhuinn = we can’t
Chan urrainn dhiubh  = you can’t (plur)
Chan urrainn dhaibh = they can’t
Chan urrainn do Sheumas 
‘s urrainn do Mhàiri 
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Òran na seachdaine
Bothan Àirigh am Bràigh Raithneach
A Shieling Cottage on the Braes of Rannoch

https://www.youtube.com/watch?v=xd57l6hoEbI

	Gur e m' anam is m' eudail
chaidh an-dè do Ghleann Garadh:
fear na gruaig' mar an t-òr
is na pòig air bhlas meala.
[bookmark: _GoBack]
 
O hi ò o hu ò, o hi ò o hu ò,
Hi rì ri ò hu eile
O hì ri ri ri ò gheallaibh ò

 
Is tu as fheàrr don tig deise
de na sheasadh air thalamh;
is tu as fheàrr don tig culaidh
de na chunna mi dh' fhearaibh.

 
Is tu as fheàrr don tig osan
is bròg shocrach nam barrall:
còta Lunnainneach dubh-ghorm,
is bidh na crùintean ga cheannach.

 
An uair a ruigeadh tu 'n fhèill
is e mo ghèar-sa a thig dhachaigh;
mo chriosan is mo chìre
is mo stìomag chaol cheangail.

 
Thig mo chrios à Dùn Eideann
is mo bhrèid à Dùn Chailleann,
gheibh sinn crodh as a' Mhaorainn
agus caoraich à Gallaibh.

 
Is ann a bhios sinn 'gan àrach
air àirigh am Bràigh Raithneach.
ann am bòthan an t-sùgraidh
is gur e bu dùnadh dha barrach.

 
Bhiodh a' chuthag 's an smùdan
 a' gabhail ciùil dhuinn air chrannaibh;
bhiodh an damh donn 's a bhùireadh
gar dùsgadh sa mhadainn.

	It's my soul and my darling
who went to Glen Garry yesterday:
A man with golden locks
and kisses with the taste of honey.

 
O hi ò hu ò o hu ò
Hi rì ri ò hu eile
O hì ri ri ò gheallaibh ò

 
It’s you who are the best suited by your clothes
of all who are on earth
It’s you who are the best suited by your uniform
of all the men I have seen

 
It is you who are the best suited by your hose
and soft lace-up shoes,
a London-style dark green coat,
and crowns will buy it

 
When you used to go to the fair
it was my stuff that came home
my belts and my combs
and my narrow headband with clips

 
My belt comes from Edinburgh
and my scarf from Dunkeld,
we get cattle from the Mearns
and sheep from the lowlands.

 
We are raising them
on a shieling in the Rannoch Hills
in a bothie (cottage) full of mirth / courtship / joy
which was closed in with treetops

 
The cuckoo and the rock-dove used to
Make music for us on branches
and the brown stag and its bellowing
used to wake us in the morning.




M’ eudail => calf

 

Dh’fhalbh mo rùn
https://youtu.be/bQC-tffRGkU 
	Dh'fhalbh mo rùn 's dh' fhàg e 'n cala
	My love has gone and left the harbor

	Dh'fhalbh mo rùn e ho o hiu
	My love has gone e ho o hiu

	Thog e na siùil ùr ri crannan
	He raised the new sail to the mast

	Dh'fhalbh mo rùn 's dh' fhàg e 'n cala
	My love has gone and left the harbor

	 
	 

	Dh'fhalbh mo leannan 'uam a Ìle
	My sweetheart has left me from Islay

	Air long rìomhach nan tri crannan
	On the beautiful three-masted ship

	 
	 

	Dh'fhalbh mo leannan 'uam a dh' Eireann
	My sweetheart has gone from me to Ireland

	'S as a dhèidh cha bhi mi fallain
	And after that I won't be well

	 
	 

	Chuala mi gun d'rinn thu rèiteach
	I heard you were betrothed

	'S gu dè feum a bh’ as a' ghealladh?
	So what was your promise worth?

	 
	 

	Chuala mi gun d'rinn thu pòsadh
	I heard you got married

	'S cha d' dh' fheòraich thu mi gu d’ bhanais
	And you didn't invite me to your wedding

	 
	 

	Chan eil annam ach nighneag òg
	I am but a young girl

	Is gur e seòladair mo leannan
	And it is the sailor that I love

	 
	 

	Thuirt na mnathan gur e am beud e
	The women said that it was a pity

	Gun tug mi mo spèis dhan mharaich’ '
	That I should give my love to the seaman

	 
	 

	Mo run an Leatheanach Bàn
	My love is the fair MacLean

	'S ann dhut thug mi mo ghràdh ’s mo ghealladh
	To you I gave my love and my promise
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* An archipelago:
* The largest island is Hiort, whose
sea cliffs are the highest in the
United Kingdom;

* Inhabited for 2,000 — 4,000 years

+ Small population: 100-200 in
1800s; 36 in 1930.
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Small population:

*~100 in mid 1800s; 36 in 1930.
+ High sea cliffs
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Animal life

Land and sea animals

Soay sheep are.
unique - en urspoiled.
ancient breed sheep.

And insects -lots of
midges in summer!
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Religion

« islanders' isolation and
dependence on the bounty of
the natural world meant their
philosophy bore as much
relationship to Druidism as it did

3 to Christianity.
« (1764) -- five druidic altars,

including a large circle of
standing stones




image8.jpeg
Christianity

+ Arrived early/mid 18005

« Pastors improved conditions

- Itrodced sgrcuturl imovtions

+ startedschocls

+ Raised otside money
« Very srict form of Christianity
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Difficult to reach

+ before early 1800s:

« open boat

« Trip took several days and nights
of rowing and sailing across the
ocean

« next to impossible in autumn and
winter.

« vicious storms at any time
between September and March.
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Isolated — little contact with outside world

* After the Battle of Culloden in -
1746, it was rumored that Prince -
Charles Edward Stuart and some of
his senior Jacobite aides had
escaped to St Kilda.

* British soldiers found a deserted
village, -- the St Kildans, fearing
pirates, had fled to caves to the
west.

« When they came down, the
soldiers discovered that the
isolated natives knew nothing of
the prince and had never heard of
King George I either
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Communication with world

+ a bonfire on the summit of
Conachair which would, weather
permitting, be visible tq those on
the isles of Harris and the Uists,

* "St Kilda mailboat". -- a piece of
wood into the shape of a boat,
attached to a bladder made o
sheepskin, and placed in it a small
bottle or tin containing a message.

* Launched when the wind came
from the north-west, two-thirds of
the messages were later found on
the west coast of Scotland or, less
conveniently, in Norway.
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ket sheep and a few cattle and were able
to grow a limited amount of food crops
such as barley and potatoes on the better-
drained land In Village Bay;

eschewed fishing because of the heavy
seas and unpredictable weather

mainstay of their food supplies was the
profusion of island birds, especially gannet
and fulmar, These they harvested as eggs
and young birds and ate both fesh an
cured.

Eggs were gathered by hand by climbing
steep cliffs and adult puffins were caught
by the use of fowling rods
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Initiation of young men

« island tradition involved the 'Mistress Stone',

a door-shaped opening in the rocks northwest
of Ruival over-hanging a gully.

* Youny
Titual ¢

men of the island had to undertake a
here to prove themselves on the crags

and worthy of taking a wife.

« every bachelor-wooer s obliged to give a
specimen of his affection for the love of his
mistress,

+ el to stand on his left foot, havin

g the one half
of his sole over the rock, and then he draws the
lght Toot further out to the eft, and in this
posturebiowing e puts both s et further out
o the right foot; and
after e has performed this, he as acquired no
small reputation, being always after it accounted
worthy of the finest woman In the worl
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Government

« Perfect democracy — (at least as
far as the men were concerned)
* “Parliament” met every morning

to discuss and decide important
matters
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Evacuation - 1930

* https://www.youtube.com/watc
h?v=IvbFoiRNTH4

* https://www.youtube.com/watc
h?v=XEgA8mNhauo

* https://www.youtube.com/watc
h?v=hRSRjwjeQe8
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Lady Grange — imprisoned on island by her
husband

| * https://www.youtube.com/watc
h?v=PgEXIkTdgkO
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Faireachdainn
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Fradhairc

* Dathach
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Fradhairc

* Soilleir
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Faileadh

R

« Snog
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Faileadh

* Dona
* Grannda
* Droch fhaileadh

o]
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Suathadh
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Suathadh

* Fliuch
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Suathadh

* Gearr
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Suathadh

* teth
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Suathadh

* Fuar
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Blas

* Milis
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Blas
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Blas

* Saillte
* Saillteach
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Claisneachd
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Claisneachd

* Samhach
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Faireachdainn

* Air bhioran
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Faireachdainn

+ Eagalach
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Faireachdainn

* Troimh-a-chéile
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Faireachdainn

* Gaireachdainn
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Faireachdainn

* Luathaireach
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Faireachdainn

« Tongnadh
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Faireachdainn

* Moiteil
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Faireachdainn

+ Feargach
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Faireachdainn

* Bronach
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Faireachdainn

* toilichte
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Faireachdainn

* Faoin
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Faireachdainn

+ Air (mo) bhéradh
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